g S https://www.jiandongshicai.cn/

— jiandongshicai.cn

Ooooooboooood

goooobood

street name

adj. ?2?2772222??

¢ The streets are sleek.

2?7?77?7?7?7?77°?7?

¢ They tramp the streets.

2??77??77??

e They are asphalting the street.

2?7?7?7?7?7?7?7?7

¢ reel the streets

27?77?77?77?7

e Street A may be flatter than Street B.

A???7B??7?7?
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¢ The first name is the generic name and the second is the specific name.

PP?07???7???7?7??7?7?777

¢ Name translation: Input name mapped to more than one output name.

PP?7:2?70???7??7?7??77?7?7?

e The name is already in use as either a service name or a service display hame.

P??0?????7??7?7?7?7

¢ The Way that can be told of is not an Unvarying Way. The names that can be named are not the unvarying
names.
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